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1. Del: »Operation tusindbøf«


Hvis der er nogen, der kan gennemføre det, så er det Mallorys Destroyere! Hvis du spør’ mig, Ike, så – lad dem for helvede komme i gang med det!

General Patton til General Eisenhower-juli 1943





Første kapitel


Et eller andet sted i det fjerne slog et tårnur midnatslagene. Den dæmpede prusten og stønnen af et rangerlokomotiv omme bag St. Pancras-stationen var den eneste lyd, der brød stilheden. I den store, camouflagemalede stabsvogn krøb en lille gruppe mænd tavst sammen, medens de ventede på den mand, som de var blevet kaldt tilbage fra en velfortjent orlov for at møde. En ældre politibetjent – en af de mange reservebetjente, der var blevet indkaldt under krigen – kom langsomt hen ad gaden med værdige, afmålte skridt. I bakspejlet kunne de se hans afskærmede lommelygte glimte, når han fra tid til anden tændte den for at lade dens lys falde ind i de mørke døråbninger langs gaden.

Kommandørkaptajn Mallory, der var klædt i civil, hviskede hæst: – Lad være med at sige noget hvis han standser.

Da politimanden nåede frem til den store Humber, der holdt under en af gadens utændte gaslygter, tændte han et sekund sin lygte. – God aften, sagde han forsigtigt. – Er alt i orden?

Et sekund var der ingen, der svarede ham. Så tog Mallory sit særlige legitimationskort frem og tilkendegav med et kast med hovedet betjenten, at han skulle gå videre.

Politimanden rankede sig og hilste. – Undskyld forstyrrelsen, sir. Jeg vidste ikke, hvem De var. Han førte på ny hånden til hjelmen. – Godnat, mine herrer. Det ser ud til, at det skal blive værre, før det bliver bedre igen.

– Du kan sige det én gang til, makker, kommenterede Stevens syrligt, medens betjenten gik videre.

Ti minutter senere brød Mallory tavsheden. – Der er han, sagde han. – Alle mand ud!

Den lille specialstyrke, der var blevet kendt som Mallorys Destroyere, lod sig ikke dette sige to gange. De sprang ud lige bag efter deres leder, den enøjede løjtnant Crooke, netop som den alderstegne Rolls Royce blev bragt til standsning ovre på den anden side af gaden. Kommandørkaptajnen gik over, bøjede sig ned og sagde noget til Rolls’ens chauffør. To mænd steg ud, og vognen rullede videre og forsvandt omkring næste hjørne.

Medens vognen kørte, hviskede Stevens til Gippo: – Er du klar over, hvem det er, din underudviklede avekat?

Gippo rystede på hovedet.

– I orientalere ved s’gu da heller ikke noget. Det er Spilsbury – Bernard Spilsbury – der arbejdede med alle de store mordsager før krigen.

– Hvem er den anden? spurgte Peters, der stod lige bag Stevens. – Kender du ham?

Stevens så på den anden mand, en midaldrende, sat skikkelse, der stod ved siden af den hvidhårede patolog, der var almindeligt anerkendt som en af de bedste inden for sit felt.

– Det må fa’en vide.

Den anden mand så sig om til begge sider. Så tog han en stor nøgle op af lommen og stak den i døren til det hus, som de lige var standset op foran.

Døren gik op med en rusten knirken. Kaptajnløjtnanten vinkede og destroyerne fulgte hurtigt efter ham og de to mænd ind i bygningen. En dunst af formaldehyd og æter slog dem i møde. Manden ventede. Da de alle var kommet indenfor, låste han omhyggeligt døren bag dem.

Sir Bernard Spilsbury trak lidt ned i sin stivede flip. – Skal vi gå ned? spurgte han. – Det er meget sent. Uden at afvente noget svar gjorde han omkring på hælen og begyndte at gå hen ad den lange, smalle gang.

– Hvem er den anden – ham i de stribede bukser? hviskede Yank.

– Det er Mr. Purchase, hviskede Crooke tilbage til Jones, destroyernes amerikanske medlem, der almindeligvis ikke gik under andet navn end Yank. – Han er ligsynsmand i distriktet.

– Hva’ helvede har vi med sådan et par kadaversnedkere at gøre? spurgte amerikaneren. – Vorherre bevares, kan flådens efterretningstjeneste ikke finde andet at spilde vor tid med?

Sir Bernard Spilsbury standsede op. Ligsynsmanden ilede frem og åbnede den tunge dør, der spærrede vejen for dem. Et pust af kold luft slog dem i møde. – Scheisse! svor Thaelmann, destroyernes tyske eks-kommunist på sit modersmål. – Det er s’gu koldt.

– Så er vi der, sagde Sir Bernard. – Distriktets lighus.

Crooke så sig om i det langstrakte lokale, hvis vægge på begge sider var dækket af nogle besynderligt udseende jernskabe, der på det nærmeste mindede om kartoteksskabe, hvis man så bort fra de enkelte skuffers størrelse. Mallory bemærkede hans forundring og smilede. – Måske De ville være så venlig at forklare disse herrer, hvorfor vi er her, sagde han til patologen.

Spilsbury vendte sig om mod destroyerne. – Mine herrer, jeg er ved at blive for gammel til at tilbringe mere tid end højst nødvendigt i fryserum af denne slags, så jeg vil gøre historien kort. Sidste vinter bad kommandørkaptajnen og en af hans kolleger mig om at skaffe dem liget af en mand, der var død ved drukning. Med en vis hjælp fra Mr. Purchase her lykkedes det, og liget blev derefter benyttet til en af efterretningstjenestens små operationer, der så vidt jeg husker blev kaldt »Operation Kødfars« …



Mallory afbrød ham: – Tillad mig at indskærpe, mine herrer, at alt, hvad De måtte høre her, er strengt fortroligt. Det lig, som disse to herrer var så venlige at skaffe os, blev senere brugt til at skabe en imaginær major i marinekorpset ved navn Martin. Den falske major Martin blev udstyret med forskellige papirer, der antydede, at vore styrker i Middelhavet havde til hensigt at invadere Sardinien. Liget blev i en af vore u-både bragt ned til den spanske kyst og kastet i vandet på et sted, hvor det var overvejende sandsynligt, at tyskerne eller deres spanske håndlangere ville finde det. Det var i april i år.

– Men vi har juli nu, sir. Hvordan kan vi være sikre på, at tyskerne fandt liget?

– Jeg var personligt til stede ved major Martins begravelse i Huelva for få dage siden.

– Ganske smart. Men hvordan kan vi vide, om tyskerne har slugt madingen?

– Det kan vi selvfølgelig ikke, indrømmede Mallory. – Vi kan ikke være sikre. Men vore seneste oplysninger tyder på, at admiral Canaris og feltmarskal Rommel allerede har aflagt et besøg på Sardinien, og at 1. Panzerdivision, der er en af Tysklands eliteenheder, er ved at blive overført til Grækenland, åbenbart som et modtræk mod en landgang på Sardinien. I mellemtiden krydser vi fingre, og admiral Godfrey har bemyndiget mig til at bringe sagen ét skridt videre. Han vendte sig om mod patologen. – Og nu, Sir Bernard, hvad har De til os i dag?

Sir Bernard førte begge sine hænder op til opslagene på sin sorte diplomatfrakke og rømmede sig, som skulle han afgive vidneudsagn over for en jury. – Jeg har undersøgt ligene, så vidt det har kunnet lade sig gøre. Alle tre bærer tydelige sår, der er i overensstemmelse med, at de er faldet ned fra stor højde. Det er ting, som tydeligt vil kunne diagnosticeres, så som sprængt milt, brækkede ben og sprængte lunger. Han vendte sig om mod Purchase. – Åh, William, må vi se vore venner nu?

Purchase gik over til en af skufferne og trak den ud. En lang skikkelse indhyllet i et klæde kom glidende ud, ledsaget af et lille pust af kold luft. Han trak en anden skuffe ud, og endnu et lig, indhyllet på tilsvarende måde, kom glidende ud. Endnu en skuffe blev åbnet. Purchase trak klædet til side fra det første lig. Et blegt ansigt over en faldskærmsmands camouflageuniform kom til syne. – En rekrut fra 6. Luftbårne Division. Dræbt under udspring ved faldskærmsskolen i Ringway i sidste uge. Han rømmede sig. – Hans faldskærm kom på en eller anden måde i brand, og han faldt som en komet.

Mallory trak selv det andet klæde til side. Et brutalt ansigt med buskede øjenbryn, der var vokset næsten helt sammen over næsen, kom til syne. Ligets ene hånd, der lå hen over brystet, bar en tatovering. Der var et regimentsemblem med mottoet: »Død eller ære«.

– Han fik døden, men uden større ære, er jeg bange for, sagde Sir Bernard tørt. – Han blev dræbt under et værtshusslagsmål for fjorten dage side. Det var en af vore tapre amerikanske allierede, han var oppe at slås med. Han snøftede lidt foragteligt. – Dødsårsagen var et slag i hovedet med det nok så bekendte stumpe våben – en ølflaske for at være helt nøjagtig.

– Mange tak, sir, sagde Mallory.

Purchase trak det sidste ligklæde til side. – Oberleutnant Schmidt, sagde han. – Indtil for nylig medlem af Luftwaffe. Han blev nødsaget til at springe ud under et overrumplingsangreb mod Folkestone i sidste måned. Uheldigvis for ham foldede faldskærmen sig ikke ud.

Destroyerne stirrede på den unge tyskers ansigt. Som de to foregående lig var han nu klædt i en britisk faldskærmsuniform.

Mallory vendte sig om mod dem. – Se godt på deres ansigter, sagde han. – Giv jer god tid, så I er sikre på at huske dem.

Medens destroyerne stirrede på de tre døde, tog Mallory en lille dåse op af sin lomme. – Vi har fået en lille idé, mine herrer, sagde han til de to læger. – Vi kom til den slutning, at vore venner kunne være gået rundt på strømpefødder på deres base i Nordafrika. Soldaterne gør det ret ofte, ved De nok.

Sir Bernard og Purchase nikkede samstemmende, men sagde ikke noget.

– Vi gik derfor ud fra, at de måtte have fået noget af det lokale støv på sig – og især i sokkerne.

Sir Bernard skød underlæben frem. – Højst sandsynligt, kommandørkaptajn – højst sandsynligt.

– Tak, Sir Bernard. Under alle omstændigheder har jeg fået denne dåse sandstøv tilsendt fra Eisenhowers hovedkvarter i Algier. Vore eksperter fortæller mig, at det er støv, der er meget let at identificere som hidrørende fra lige netop det hjørne af Afrika. Skal vi derfor tage støvlerne af vore venner?

– Jeg ville ønske, De havde tænkt på det noget før, gryntede Purchase irriteret. – Det tog os tid nok, som det er, at iklæde dem deres nuværende mundering.

Han forsvandt og kom et øjeblik senere tilbage med en lille, elektrisk vifte, som han tændte og placerede ved fødderne af den unge faldskærmssoldat.

Gippo fugtede sine læber og sank noget. Efterhånden som sekunderne gik, begyndte det at dryppe fra ligets fødder. Gippo blev grøn i ansigtet og pressede begge sine hænder mod munden. – Jeg bli’r dårlig, sir! gispede han. – Jeg bli’r meget dårlig i maven.







Andet kapitel


– Te? spurgte Gippo, der stadig havde en let grønlig ansigtsfarve, medens han skubbede glasdøren til værelse 39 op. Han bar en tung bakke i hænderne.

– Rigtig oversergent-te! supplerede Stevens der fulgte efter ham ind på flådens efterretningskontor. – Den vagthavende dernede gav mig et par dåser mælk – rigtig mælk; ikke noget af dette kondenserede skidt, de bruger nutildags.

– Tak, Stevens, smilede Mallory, men vinkede afværgende med hånden. – Jeg tror, jeg holder mig til min whisky. Han rakte ud efter flasken, han havde stående på skrivebordet, og fyldte sit glas halvt op igen.

– Hvad med en sandwich, sir? fortsatte Stevens. – Der er »Spam« og der er »Corned Beef«. De skal ikke være bange, den noksagt der har ikke haft noget med tilberedelsen at gøre! Gippo så ikke det fjerneste fornærmet ud. Han og den lille cockney var de bedste venner i verden og nok de to blandt destroyerne, der holdt mest sammen.

– Jeg beklager, at jeg måtte udsætte jer for alt det, sagde Mallory. – Og jeg er endnu mere ked af, at jeg blev nødt til at kalde jer tilbage fra jeres orlov så pludseligt.

– S’gu ikke mere ked end jeg, sir! sagde Stevens med munden fuld af corned beef og brød. – Jeg havde lige fået bukserne af og havde sagt til mit livs lys, at hun skulle se godt på gulvet, for hun ville ikke komme til at se andet end loftet i de næste tooghalvfjerds timer, da de helvedes militærpolitifolk, som De havde sendt på nakken af mig, begyndte at hamre på døren.

Mallory smilede. – Stevens, jeg er bange for, at vi ikke er så interesserede i Deres sex-liv, sagde han med uendelig tålmodighed i stemmen.

Crooke sendte Stevens et advarende blik og rettede på den sorte klap, han havde for øjet. – Skulle vi se at komme til sagen, hr. kommandørkaptajn?

Mallory lod blikket glide hen over det lille, fast sammensvejsede hold, som havde gennemført nogle af DNI’s farligste operationer, siden Crooke havde rekrutteret dem i militærfængslet i Cairo et par år forinden. Der var Stevens, den lille, smarte, rapkæftede cockney, som var blevet dømt som desertør, efter at han i mere end et år havde optrådt som oberst Stevens og herunder havde opbygget en af de største sortbørsorganisationer i Nordafrika. Der var Gippo, den mørkøjede half-caste, som påstod at han var en illegitim efterkommer af selveste Lord Kitchener, og hvis lange fingre omsider havde bragt ham i fængsel, efter at han tre gange var blevet såret under sin tjeneste ved Montgomerys ottende armé. Der var »Lone Star« Alamo Jones, lejesoldaten fra Texas, en hensynsløs drabsmand, der var blevet dømt til døden for at have skudt et hold tyske krigsfanger, som han skulle eskortere til en opsamlingslejr. Peters, en forhenværende oversergent i Coldstream-garden, der var blevet degraderet og idømt fængsel, fordi han nægtede at gå ud til kamp under en grøn og uerfaren kompagnichef. Thaelmann, den tyske kommunist, indesluttet og bitter, som var flygtet fra koncentrationslejren Dachau for at fortsætte kampen mod nazismen, indtil han var havnet i militærfængslet i Cairo under anklage for forræderi. Og der var Crooke, destroyernes enøjede leder, der havde mistet sit ene øje, men vundet Victoria-korset under et commandoangreb i ørkenen i 1942, hvis mål havde været at tage Rommel til fange eller dræbe ham. Efter at han var kommet sig af sine meget alvorlige sår, havde han afslået det skrivebordsjob, som man havde tilbudt ham i London. Han ønskede at komme i aktiv tjeneste igen. Blot havde han grebet sagen helt forkert an. Han havde stukket den næstkommanderende for de hjemlige styrker én på skrinet. Under den heraf følgende krigsretssag var han blevet degraderet fra oberst til sekondløjtnant og overflyttet til flådens efterretningstjeneste.

– Ja, bevares, sagde Mallory og rev sig med en kraftanstrengelse løs fra sine betragtninger. – I har alle hørt min lille redegørelse for »Operation Kødfars« ovre i lighuset. Nu har admiral Godfrey som sagt besluttet at føre spøgen ét skridt videre. Så snart vore tropper og amerikanerne går i land på Sicilien, vil admiral Canaris være klar over, at den afdøde major Martin blot blev brugt til at føre ham og hans efterretningstjeneste bag lyset, hvad de allieredes virkelige hensigter angik. Men vi håber på, at vi kan drive spøgen lidt videre endnu.

Han gik over til forhænget, der var trukket for de hemmeligstemplede kort på væggen, og trak det fra. – Tag jer ikke af udslættet der, sagde han og pegede på det væld af røde og blå pile, der var indtegnet på kortet. – Vi har ikke fået mæslinger endnu; de mærker der viser blot nogle hemmelige, tyske stillinger, som interesserer os. Han satte en finger på Sicilien. – Om nøjagtig syv dage vil Montgomerys 8. Armé og amerikanernes 7. Armé under general Patton gøre landgang på Sicilien. Så snart øen er indtaget, fortsætter vi med invasionen af Italien.

– Så kommer vi altså til at foretage en invasion i Europa trods alt! brast det ud af Peters. – De røde har fået gennemtrumfet det trods alt, hvad der er blevet sagt og gjort.

– Egentlig ikke. Invasionen i Italien bliver en lokal affære. Mallory nikkede over mod Yank. – Dine landsmænd er ikke interesseret i at gøre noget af det helt store ud af Italien. De holder stadig på Frankrig. Hvad invasionen i Italien angår, så er de sandsynligste landgangssteder Salerno tæt ved Neapel, Reggio lige på den anden side af Messinastrædet og Taranto på østkysten. Alle disse steder er så åbenbare, og tyskerne forventer ligefrem, at vi skal gøre landgang der. De har alle tre havne, der er store nok, hvilket er en nødvendighed for den videre opbygning af styrkerne. I »Husky« – der er kodebetegnelsen for invasionen af Sicilien – indgår nedkastningen af 1. Faldskærmsdivision, som i øjeblikket befinder sig i Nordafrika. Det er vor hensigt at lade en af de implicerede piloter fare vild og kaste sin ladning af faldskærmsfolk ned lige nord for Reggio, hvor italienerne og pølseæderne simpelt hen ikke kan undgå at finde dem.

– De mænd, vi lige har set? spurgte Crooke.

– Netop. Som I hørte Sir Bernard Spilsbury sige, bærer de alle sår, som de meget vel kunne have pådraget sig ved et forfejlet faldskærmsudspring.

– Og derefter? spurgte Crooke.

– Vi agter at forsyne dem med falske papirer, der indicerer, at 1. Faldskærmsdivision umiddelbart efter indtagelsen af Sicilien vil blive sat ind mod et andet mål. Faktisk vil de blive forsynet med papirer, der giver et udvandet billede af »Operation Baytown«, der er Den 8. Armés kodenavn for angrebet på Taranto. Resultatet – håber vi – vil være, at tyskerne regner med, at 1. Faldskærmsdivisions mål er Taranto.

– Jo, men hvis nu tyskerne bliver klar over, at det var et nummer, De lavede med dem med major Martin? indvendte Stevens. – Ville det så ikke få Canaris til at være lidt skeptisk over for dette nye trick?

– Rigtigt, sagde Mallory og tændte en frisk cigaret med gløden af den foregående. – Somme tider er du lige et nummer for smart, Stevens.

– Vi kan altid bytte job, gamle ven, drævede Stevens med sin mest affekterede overklassetone, som han havde brugt med så stort held under sin tid som »oberst« Stevens; den tone, som han selv kaldte »Punds-note tonen«.

– Det er faktisk den måde, vi forventer, at de skal reagere på, sagde Mallory og ignorerede den sidste bemærkning. – Til gengæld har vi så ændret vore planer tilsvarende. Denne gang vil vi i realiteten give dem den rigtige position for 1. Luftbårnes landgang, som faktisk er Taranto. Det, vi håber på, er at tyskerne reagerer præcis på den måde, du sagde, og at Taranto som følge heraf ikke vil blive forsvaret, når 1. Faldskærmsdivision sejler ind i havnen.

– Sejler? gispede Stevens.

– Ja, sejler! Det bliver den sidste finesse, blot for det tilfælde, at tyskerne lugter lunten og beslutter sig til at koncentrere deres forsvar om de sandsynligste områder for en luftlandsætning, hvilket er højdedragene bag ved havnen. Mallory gabte og kastede et blik på sit ur. Klokken var næsten tre. – Mine herrer, sagde han. – Det må vist være nok for i nat – eller skulle jeg sige i dag? I må hellere alle se at få noget søvn, for vi starter fra Croydon klokken ti præcis.

– Hvorhen, sir? spurgte Peters.

– Algier. Vi skal forelægge planen for den højeste ledelse – for general Eisenhower selv.

– Kun lige ét spørgsmål til, sir, brød Crooke hurtigt ind. – Hvad kalder vi denne operation? Kødfars II?

– Skulle vi ikke prøve på at finde noget lidt mere fantasifuldt? spurgte Mallory med et lille grin. – Lad os bringe kødfarsen ét skridt videre og kalde den »Tusindbøf«!

– Hvad med »Millionbøf«? foreslog Stevens.

– I disse rationeringstider? Mallory så ligefrem chokeret ud. – Nej, lad os nøjes med »Tusindbøf«. Godnat, mine herrer.



Tredje kapitel

Mallory havde regnet forkert. De kom ikke til start fra Croydon klokken ti den følgende morgen. Den Anson, som R.A.F. havde stillet til rådighed for dem, og som skulle flyve dem til Nordafrika, havde fået motorskade, og der skulle adskillige kraftudtryk og en del pres fra admiral Godfreys side til, før de omsider fik tilladelse til at komme med en Sunderland vandflyver, der skulle til Gibraltar for at hente nogle højtstående polske officerer. Mørket var ved at falde på, da den store, tunge, 4-motorers flyvebåd omsider gik på vingerne fra Plymouth og slog et stort sving ud over Atlanterhavet for at undgå de tyske Focke-Wulff’ er, der var stationeret på den franske vestkyst, og først langt senere lagde maskinens canadiske pilot den omsider ind på den stik sydøstlige kurs, der skulle bringe dem til Gibraltar. Dagen var allerede så småt ved at gry, da de krydsede Portugals kyst. Gippo og Stevens hjalp til med at tilberede morgenmaden ude i maskinens lille køkkenafdeling, da de omsider fik selve Klippen i sigte. Den unge canadiske pilot bragte maskinen ned gennem morgendisen og foretog en perfekt landing lige uden for havneindløbet, hvorefter han langsomt fulgte radiofyrets stråler ind gennem selve indsejlingen til havnen, der var fyldt med skibe, som lå klar til den forestående invasion. De blev omsider bragt til standsning og fortøjede ved en bøje tæt ved havnens ydre bølgebryder.
Destroyerne kiggede længselsfuldt ud gennem maskinens koøjer mod de små, skinnende hvide huse, der lå op ad skråningerne bag den travle havn, medens Mallory og flyvebådens besætning gjorde sig klar til at gå i land i den lille motorbåd, som kom tøffende ud for at møde dem.
– Jeg må rundt og se, om jeg kan skaffe os et lift til Algier, sagde Mallory til Crooke.
– Hvor agter De at forsøge? spurgte Crooke.
– Jeg vil starte med Simpson, der er luftvåbnets chef. Jeg kender ham flygtigt. Hvis han ikke vil lege med, prøver jeg baren i Rock Hotel. Det er dér, alle de store kanoner holder til, og det ku’ være, jeg kunne skaffe os en transportmulighed dér.
Crooke fandt, at dette var et egnet øjeblik til at stille det spørgsmål, der havde pint ham, siden han først var blevet præsenteret for Sir Bernard Spilsbury og første gang hørte om »Operation Tusindbøf«. – Mallory, sagde han dæmpet. – Hvad er egentlig vores rolle i alt dette?
– Åh, ikke noget videre, svarede kommandørkaptajnen skødesløst. – I skal være barnepiger for ligene – de særlige kasser med »teknisk udstyr«, som vi fik om bord i Plymouth – og efter at de er blevet nedkastet, skal I sørge for, at de kommer i de rette hænder.
– Og det er?
– Åh, ikke nogen af betydning, syarede Mallory vagt.
– Hvem? spurgte Crooke med eftertryk.
– Bare Canaris – admiral Canaris – chefen for det tyske Abwehr.

Et par timer senere blev tågen tættere. Et for et forsvandt de store slagskibe fra Første Verdenskrig, tankerne og troppetransportskibene i de hvirvlende tågebanker. I løbet af få minutter var det, som var de indhyllet i et tæt lag af uigennemtrængeligt hvidt, der stod som en mur lige uden for kabinens koøjer. De var alene på vandet, afskåret fra omverdenen. Der var stille overalt, hvis man så bort fra et enkelt, sørgmodigt brægende tågehorn, der med mellemrum sendte sine klagende toner ud over havneområdet, og som blev besvaret ganske svagt fra et skib et eller andet sted ude i Strædet.
Tiden slæbte sig uendeligt langsomt hen. Yank fandt et spil kort frem og prøvede på at lære de andre at spille poker. Gippo og Stevens blev snart trætte af det og gav sig deres vane tro til at vandre rundt i Sunderlanden på jagt efter, hvad de kunne finde.
– Finde det, før det bliver tabt, gryntede Yank syrligt. – Forbandede tyveknægte.
Crooke gik agterud og stirrede tankefuldt på de tre zink-kister, der indeholdt ligene af de døde. Hvad havde Mallory ment, da han sagde, at de skulle være »barnepiger« for dem? Og hvis de skulle nedkastes med faldskærm, hvordan kunne de så nogen sinde håbe på at kunne styre dem i hænderne på Canaris? Og hvor var den hvidhårede mesterspion i det hele taget? Befandt han sig i sit hovedkvarter i Tirpitzstrasse i Berlin, eller var han ude på en af sine mange rejser? Spørgsmålene var endeløse; det var svarene, han manglede.
Pludselig opfangede han gennem koøjet et glimt af en sort, glinsende genstand, der i et sekund stod aftegnet som en skarp silhouet mod den hvidmalede bølgebryder. På grund af tågen kunne han ikke være helt sikker på, hvad det var. Det så nærmest ud, som var det en stor fisk, der et øjeblik havde stukket hovedet op af vandet; men den hvide oval, som han mente at have kunnet skimte bag et par enorme briller, så ud som et menneskeligt ansigt. I næste nu var synet forsvundet.
Crooke styrtede ind i kabinen. – Giv agt! brølede han. – Der er noget ude i vandet!
Destroyernes reaktion var øjeblikkelig. En kæmpemæssig kaliber .45 kom som ved et trylleslag til syne i Yanks hånd. Thaelmann og Peters greb efter deres maskinpistoler. Men der skete intet. Sekunderne tikkede forbi i fuldstændig stilhed, og ganske langsomt slækkedes deres anspændthed. – Jeg ved ikke rigtig, sir, mumlede Peters og missede lidt med øjnene efter at have stirret ud i den hvide mur af tåge uden for maskinen. – Jeg kan ikke se noget.
Crooke bed sig i underlæben. Langsomt sænkede han sin kaliber .38. – Måske har du ret, mumlede han. – Jeg troede bare …
Der hørtes pludselig et dumpt brag, der delvis blev opsuget af tågen. Et sekund senere lyste et skarpt rødt flammeskær op, og tågebankerne omkring dem blev farvet røde af det. Flyvebåden rokkede voldsomt under den trykbølge, der ramte den. Ude fra kabyssen hørtes en raslen af gryder og pander, der faldt ned på dørken. – Hva’ helvede var det? skreg Stevens og kom til syne i døren, medens han tørrede sine hænder på et viskestykke.
– I der – Yank, Peters og Thaelmann – se at komme ud på vingerne! skreg Crooke. – Stevens og Gippo tager hver sit koøje. Hvad fanden det så end er, der er derude, så er det ikke venligsindet!
Der herskede hektisk, og dog velordnet aktivitet, medens destroyerne indtog deres kampstillinger. Crooke sparkede Sunderlandens dør op. Han stak et øjeblik revolveren i lommen og greb efter den lille stållejder, der førte op til maskinens vinge og ryg, netop som endnu en eksplosion rokkede flyvebåden voldsomt. I et nu var han ude og smed sig fladt ned på vingen med revolveren skudklar i hånden, medens han stirrede ned mod det mørke, olieplettede vand tre meter under sig. Et øjeblik senere sluttede Thaelmann sig til ham. – Yank tager den anden side, hviskede han og tog ladegreb på maskinpistolen. – Hva’ helvede er det, der foregår, sir?
Han skulle ikke komme til at vente længe på svaret.
– Dér! skreg Crooke og greb ham advarende i armen. En mørk skygge dukkede frem lige neden under dem, og en sort, glinsende arm blev strakt op af vandet for at fastgøre noget til flyvebådens skrog. En magnetisk mine af den type, der kaldtes »skildpadder«! Crooke hævede revolveren, men Thalmann kom ham i forkøbet. Hans maskinpistol knitrede, og en byge af 9-mm projektiler piskede vandet op omkring manden dernede. Dykkerbrillerne splintredes, og de så et glimt af et hvidt, smertefortrukket ansigt bag den fygende byge af splintret glas. Manden slyngede begge arme op i dødskampen. Blod bredte sig et øjeblik som en mørk, olieagtig plet på vandet. Så forsvandt skikkelsen. Bag sig kunne de to mænd høre Yanks maskinpistol knitre forbitret.
– Pas på! skreg en stemme. Det var Yank.
De snurrede rundt og så et uhyre i skinnende, sort gummidragt komme vraltende hen ad vingen med en pistol i hånden. Crooke fyrede fra hoften, men forfejlede skuddet. Thaelmann pressede maskinpistolens aftrækker i bund, og skikkelsen blev formelig fejet ud over kanten af vingen, som var den blevet ramt af en usynlig kæmpenæve. Netop i det samme fik endnu en voldsom eksplosion Sunderlanden til at vippe. Inden Crooke kunne nå at gribe for sig, kurede han ud over kanten af den let skrånende vinge og landede i vandet med et plask.
– Er De all right, sir? råbte Thaelmann og kiggede ned mod ham over kanten af vingen.

Crooke trak vejret dybt, greb fat i mandens ben og begyndte at bugsere liget hen mod Sunderlandens åbne dør.
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